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			Proloog

			 

			Mijn voeten stampten op het trottoir terwijl ik naar de begraafplaats rende. Mijn hart bonsde zo hevig dat het voelde alsof het elk moment uit mijn borstkas kon barsten. Ik zocht naar tekenen van gevaar en mijn ademhaling versnelde tot een kort, hevig hijgen. De tijd drong; ik wist dat ik er moest zijn voordat het te laat was.

			Klimop kroop langs het smeedijzeren hek omhoog en wierp spookachtige schaduwen op de verweerde bakstenen muren. Ik aarzelde bij de gedachte aan wat zich achter het hek bevond, maar mijn vastberadenheid nam het over.

			Ik duwde het piepende hek open en liep de begraafplaats op. De dichte mist verborg alles wat zich op meer dan een paar meter afstand bevond. Schaduwen dansten tussen de grafstenen en ik kon niet zeggen of het een lichteffect of iets heel anders was. De angst stroomde door mijn lichaam, maar ik bleef rennen.

			Ik voelde het zweet op mijn voorhoofd uitbreken. Ik was doodsbang, maar moest vinden waarvoor ik hier was gekomen, hoe gevaarlijk het ook zou zijn. Snel liet ik mijn ogen over de rijen grafstenen glijden en ineens zag ik een naam op een steen gegraveerd.

			WILDE.

			Een koude rilling liep over mijn rug terwijl ik ongelovig naar de grafsteen staarde. Hoe was dit mogelijk? Was ik mijn verstand aan het verliezen?

			Ik liep er haastig naartoe. Het stof dat onder mijn voeten opsteeg, leek me te volgen. Mijn handen trilden toen ik het graf bereikte. Ik haalde diep adem en begon zo verwoed te graven dat de aarde door de lucht vloog. Mijn vingers werden rauw van de harde grond en de scherpe stenen; ik sneed mezelf en begon op verschillende plekken te bloeden.

			Ineens voelde ik iets. Ik pakte het vast en trok eraan terwijl een gevoel van paniek me overviel. Het was een voet die uit de aarde stak. Ik boog voorover en begon er zonder te aarzelen aan te trekken.

			Plotseling zag ik een kleine jongen in het graf liggen. Zijn kleren waren vies en zijn huid was bleek. Hij leefde niet meer. Mijn hart leek te exploderen terwijl ik naar hem toe kroop en zijn kleine lichaam in mijn trillende armen nam. Ik begon onbeheerst te snikken en mijn tranen vermengden zich met de aarde op mijn gezicht.

			‘Zack, jochie.’ Mijn stem was verstikt door emotie. ‘Wat is er met je gebeurd?’ Ik keek om me heen tussen de graven, op zoek naar het monster dat dit mijn lieve zoontje had aangedaan.

			Het enige wat ik zag, was de lege begraafplaats en de stilte werd alleen doorbroken door mijn snikken. Ik hield Zacks lichaam stevig tegen me aan en wiegde hem. ‘Zack, o nee, Zack!’ riep ik. Mijn stem echode over de lege begraafplaats. De maan stond hoog aan de hemel en verlichtte het graf dat voor me lag. Ik had geen idee hoe lang ik had gegraven of hoeveel tijd er was verstreken sinds ik mijn zoontje voor het laatst in leven had gezien. Het was allemaal een waas.

			Zacks lichaam was koud en stijf in mijn armen en ik moest mijn uiterste best doen om niet volledig in te storten. De gebeurtenis lag als een loden last op me en ik wist dat ik nooit meer dezelfde zou zijn.

			En dat gold ook voor de mensen die dit op hun geweten hadden.

		

	
		
			1

			Charlie

			Vier dagen eerder

			Het was vollemaan en de lucht was warm en vochtig terwijl Tommy en Charlie naar het begin van het spookpad achter de gevangenis liepen. Charlie werd al doodsbang van het geluid van de ritselende bladeren en de takken die onder hun voeten braken voordat ze het hek waren gepasseerd. Hij had dit nog nooit gedaan en vond het doodeng, maar dat kon hij niet zeggen tegen zijn vriend, die al drie jaar achter elkaar was geweest, meestal samen met zijn oudere broer.

			‘Dit wordt zo gaaf, vind je het niet geweldig?!’ riep Tommy met opengesperde ogen.

			Charlie knikte zwijgend en keek naar zijn voeten terwijl ze verder liepen.

			Tommy en Charlie liepen over het overwoekerde pad. De scherpe randen van het hoge gras streken langs hun benen. De hemel boven hen was helder, de maan gaf net voldoende licht om het pad te zien. Terwijl ze voorzichtig verder liepen, gleed er een koude rilling over hun rug. In de verte hoorden ze mensen schreeuwen en ze zagen lichtbundels tussen de bomen.

			Naarmate ze dieper in het bos kwamen werd het pad steeds griezeliger. Ze zagen gemummificeerde figuren in gescheurde kleding die aan bomen hingen en heksen die kakelend lachten bij vreugdevuren. Ze kropen dicht tegen elkaar aan terwijl ze naar een angstaanjagend skelet met gloeiende rode ogen keken dat ronddraaide op een platform. Een ander skelet sprong uit de struiken tevoorschijn, waardoor spinnenwebben met een mechanisch gekrijs verschoven, en nagemaakte lichaamsdelen in kooien tussen het gebladerte zichtbaar werden. Af en toe schrokken ze zich dood als er iets onverwachts gebeurde.

			Charlie was bang; hij was nog nooit op een spookpad geweest en was niet in staat het ongemakkelijke gevoel van zich af te schudden. Tommy daarentegen had de tijd van zijn leven. Hij lachte telkens nadat hij zich doodgeschrokken was en spoorde Charlie aan om verder te lopen. ‘Vooruit, Charlie, dit is hartstikke leuk!’ riep hij. 

			Charlie wist echter niet zeker of hij het wel zo leuk vond. Hij was doodsbang voor wat hem achter de volgende bocht te wachten zou staan. Heel even overwoog hij om terug te gaan, maar dat was onmogelijk. Dat zou te gênant zijn. Tommy zou hem daar eeuwig mee blijven pesten, dus liep hij door.

			Telkens als een monster of een spook hen probeerde te laten schrikken, deinsde hij naar achteren. De eerste keer dat er een zombie uit de struiken wankelde, maakte Charlie een sprong van schrik. Tommy lachte en trok hem verder, precies op het moment dat een man in een zwarte mantel en met een wit masker voor zijn gezicht zwaaiend met een bijl op hen afstormde. Charlie hapte naar adem en dook weg, waarna hij op Tommy afstoof en zijn arm vastpakte. Ze renden naar een brug in het midden van het bos. Op het pad lag een lijk dat van top tot teen met bloed en vuil was bedekt. Op het moment dat Tommy ernaartoe liep, kwam er iets uit de borstkas omhoog. Tommy hapte naar adem toen een dikke zombie met op elkaar klapperende tanden uit het lijk klom en hen probeerde vast te grijpen.

			Even later kwamen ze bij het slachthuis. Ze liepen naar binnen en een klein meisje rende op hen af. Haar gezicht was wit geschminkt, haar lege ogen staarden in het niets en uit haar mond kwamen grommende geluiden. Charlie vond niets enger dan kleine meisjes, dus schreeuwde hij en sprong opzij. Maar terwijl hij dat deed, grepen armen die uit de wand staken hem vast en bloederige vingers raakten zijn huid, waardoor hij opnieuw schreeuwde.

			Tommy lachte om Charlies angst. ‘Kom op, Charlie, dit is alleen maar grappig,’ zei hij in een poging zijn vriend gerust te stellen.

			Charlie probeerde zich goed te houden, maar de angst en de spanning begonnen de overhand te krijgen. De twee jongens liepen nu over een donker pad, waar plotseling een gestalte op hen afsprong.

			Tommy lachte, maar Charlies angst werd nog groter. Hij hield er niet van om zich zo kwetsbaar te voelen. Het werd hem te veel. Hij wist dat het pad eindigde in een doolhof waarin hij het risico liep te verdwalen. Charlie had last van claustrofobie en was er doodsbang voor.

			‘Tommy, ik weet niet of ik dit kan,’ zei Charlie met trillende stem toen ze de ingang van het doolhof hadden bereikt. Aan alle kanten klonk geschreeuw, vooral in het doolhof.

			‘Wat bedoel je? We zijn er bijna, Charlie. Wees niet zo’n watje,’ antwoordde Tommy met een zweem van irritatie in zijn stem. ‘Ik ga nu het doolhof in en jij volgt me. Blijf vlak achter me, oké?’

			‘O-Oké.’

			Charlie zag zijn vriend het doolhof in gaan, liep naar de ingang en gluurde naar binnen. Het was er mistig, waardoor het onmogelijk was om te zien waar je liep en de stroboscooplampen die het doolhof verlichtten verwarden hem. Hij bleef bij de ingang staan, liet de mensen achter hem passeren en zag ze in de oneindigheid verdwijnen. Charlie deed een paar stappen naar binnen en kwam bij een smalle doorgang, waar hij zijwaarts doorheen moest schuiven om erlangs te kunnen. Hij draaide zich om en ging in plaats daarvan linksaf, maar terwijl hij het pad volgde, kwam er een groep mensen lachend en hard pratend in zijn richting lopen. Ze zeiden dat het pad niet naar de uitgang leidde en dat het doodliep.

			Charlie voelde zijn hartslag versnellen. Hij draaide zich om, maar zag Tommy nergens. Mensen liepen in alle richtingen en hij wist niet welke kant hij moest kiezen. Hij had het gevoel alsof de wanden op hem afkwamen.

			‘Tommy?!’ riep hij. ‘Tommy?!’

			Hij kreeg geen antwoord. In het doolhof klonken geschreeuw en angstige kreten, en hij wist niet wat hij moest doen. Hij draaide zich om en rende terug langs het pad waarover hij was gekomen. Tenminste, dat dacht hij, maar hij was al zijn gevoel voor richting kwijt.

			Charlies hart bonsde in zijn borstkas terwijl hij blindelings door het doolhof rende. Het geluid van zijn hijgende ademhaling vulde zijn oren. Hij struikelde over iemand die over de grond kroop, met een bebloed gezicht naar hem opkeek en een kakelende lach uitstootte. Hij rende voortgedreven door angst verder. Hij wist niet waar hij naartoe ging, wist alleen dat hij weg moest, dat hij hier zo snel mogelijk uit moest zien te komen.

			Op het moment dat hij dacht uit het doolhof ontsnapt te zijn, verscheen er een hand uit de duisternis die hem bij zijn schouder greep en hard naar achteren trok.

			Was dit ook een onderdeel van de griezelshow?

			Charlie werd de duisternis in getrokken en keek op. Hij sperde zijn ogen open van angst toen hij de man met het witte masker, die hij eerder had gezien, tegenover zich zag staan. Hij voelde hoe een mes zijn huid raakte. Om hem heen schreeuwden mensen van angst en plezier terwijl ze in de mist van de ene naar de andere kant renden.

			Charlie probeerde zo hard mogelijk te schreeuwen, maar wist dat het tevergeefs was. Het was te laat.
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			Billie Ann

			Ik stond voor de passpiegel en staarde naar mijn spiegelbeeld nadat ik een andere zwarte broek had aangetrokken. Mijn blonde haar, dat ik het vorige jaar had afgeschoren, was een stukje gegroeid en nu droeg ik het in een kort kapsel dat mijn gezicht omlijstte. Ik probeerde make-up op te doen, maar was daar nooit goed in geweest, dus zag ik eruit als een wasbeer en veegde ik alles weer van mijn gezicht. Daarna trok ik een ander topje aan, waarna ik de broek verwisselde.

			‘Misschien moet ik een jurk aantrekken?’ zei ik tegen mezelf terwijl ik in mijn kast keek. ‘Misschien vindt ze het leuker als ik er vrouwelijker uitzie?’

			Ik schudde mijn hoofd. Nee, ik moest mezelf blijven. Ik wilde niets dragen waarin ik me ongemakkelijk voelde. Ik zuchtte en werd steeds zenuwachtiger.

			Mijn ouders, die hier waren om op de kinderen te passen, keken met een bezorgde blik naar me. Mijn moeder kwam naar me toe en hield haar hoofd schuin. ‘Ik denk niet dat ik je ooit zo gezien heb.’

			'Misschien moet ik het afzeggen,’ verzuchtte ik terwijl ik de blauwe blazer uittrok. Ik staarde naar mijn ontbrekende linkerborst en legde mijn hand erop. Nu de kanker was verdwenen, was ik van plan hem te laten reconstrueren, maar om de een of andere reden had ik dat nog niet gedaan, ook al betaalde mijn verzekering de operatie. Ik twijfelde of ik dat deel van mezelf wilde verbergen. Ik was trots op het litteken, een bewijs dat ik de kanker had overwonnen. Ik had gezegevierd. Maar de ontbrekende borst zorgde ervoor dat de kleding die ik droeg er vreemd uitzag.

			‘Maak je niet zo druk,’ zei mijn moeder met een onhandig klopje op mijn rug. Haar gezichtsuitdrukking was een combinatie van bezorgdheid en zenuwachtigheid, maar ze deed haar best om dat achter een geforceerde glimlach te verbergen. Ik hoorde de spanning in haar stem, maar had er waardering voor dat ze haar best deed. Mijn moeder was altijd trots op me geweest, maar dit deel van mijn leven daagde haar overtuigingen uit op een manier waarmee ze moeite had. ‘Je zou denken dat je nog nooit een date gehad hebt.’

			‘Dat heb ik ook niet,’ gaf ik toe terwijl mijn wangen rood werden van schaamte. Ik draaide me om zodat ze het niet zou zien. Ik wilde niet dat ze zich nog ongemakkelijker zou voelen dan ze al deed. ‘In elk geval niet zoals deze date.’

			Mijn vader liep naar ons toe. ‘Laat haar met rust, ze is gewoon zenuwachtig. Wij zorgen voor de kinderen terwijl jij weg bent.’

			Ik knikte, dankbaar vanwege het feit dat ze me ondanks hun overtuigingen wilden helpen. Ik wist dat ik veel van hen vroeg. Mijn ouders waren bijzonder religieus en het kostte hen moeite om te accepteren dat ik lesbisch was. Ze hadden hun best gedaan om me op andere gedachten te brengen en me ervan te overtuigen dat het een voorbijgaande fase was, en ik weet zeker dat ze dat nog steeds geloofden, maar ik wist beter. En de laatste tijd had ik hen nodig om me te helpen met de kinderen.

			De afgelopen maanden waren niet gemakkelijk geweest. Mijn ex, Joe, probeerde de kinderen van me af te pakken en zocht bewijs dat ik een ongeschikte moeder was, dus durfde ik ze niet meer alleen thuis te laten als ik weg was, hoewel Charlene inmiddels zeventien was en prima in staat was om voor haar broertjes, die vijftien en tien waren, te zorgen. Mijn ex geloofde niet dat ik er voor hen was, en hij en zijn advocaat waren nog steeds in gesprek met mijn advocaat over de voorwaarden van de scheiding en wie de kinderen en het huis kreeg. Tot nu toe hadden we geen akkoord bereikt en de kwestie sleepte zich eindeloos voort. Daardoor bevond ik me in een onbekende situatie waarin ik mijn weg moest zien te vinden. Ik kon me geen fouten veroorloven, anders zou Joe de kinderen van me afpakken. Ik moest heel voorzichtig en verantwoordelijk zijn en goed nadenken over elke stap die ik zette. Nog één fout en dan was het gebeurd. In de ogen van Joe was het feit dat ik ervoor was uitgekomen lesbisch te zijn voldoende om me als ongeschikt te beschouwen.

			Ik draaide me weer om naar de spiegel en probeerde een andere outfit. ‘Denk je dat Danni dit leuk zal vinden?’

			Mijn moeder ontweek mijn blik en haalde haar schouders op. Ik vond het vreselijk dat het haar een ongemakkelijk gevoel bezorgde nu ik voor het eerst van mijn leven mezelf was. Ik voelde me er slecht door, maar wist dat ze haar best deed om me op elke mogelijke manier te steunen. Ik moest er gewoon aan denken dat ze een andere overtuiging had. Ondanks alles probeerde ze het echt. Ze wilde dat ik gelukkig was. En een echte date met Danni, mijn beste vriendin en de liefde van mijn leven, was al jaren een droom van me. Danni had in het ziekenhuis mijn hand vastgepakt en had me verteld dat ze van me hield. Ik herinnerde het me alsof het de vorige dag was gebeurd. Ze had vorig jaar maandenlang in het ziekenhuis gelegen nadat ik haar uit een brandend huis had gered en ik had elke dag naast haar bed gezeten, had haar voorgelezen en geamuseerd met verhalen over mijn collega’s op het politiebureau. Toen ze eindelijk naar huis mocht, had ze moeite met lopen en had ze revalidatie nodig gehad, en daarnaast vergden haar kinderen veel van haar. Haar aanstaande ex-man was uit huis gegaan om bij zijn vriendin te wonen en het was een enorme uitdaging voor haar om alleen voor de tweeling te zorgen. Ik had haar zo veel mogelijk geholpen met de dagelijkse werkzaamheden en zo was onze relatie tot nu toe geweest. Maar ik wilde meer, veel meer, en nu was het eindelijk zover. Ze had ingestemd met een date, een echte date in een restaurant, en ik was dolgelukkig. Hoewel, eigenlijk was ik doodsbang. Ik had nog nooit iemand zo graag gewild als haar en ik was bang dat ik het zou verpesten.

			‘Danni en jij kennen elkaar al jaren, Billie Ann,’ zei mijn moeder. ‘Ze weet hoe je eruitziet. Je bent geen verrassing voor haar.’

			‘Nee, misschien niet, maar ik wil dat ze me mooi vindt. Ik wil dat ze zich tot me aangetrokken voelt.’ Het laatste fluisterde ik bijna.

			Mijn moeder zuchtte en richtte haar blik beschaamd op de vloer.

			Mijn vader keek naar haar. ‘Misschien moeten we Billie Ann met rust laten. Laten we gaan kijken wat Zack aan het doen is.’ 

			Hij pakte mijn moeders hand en ze liepen door de gang naar de kamer van mijn jongste zoon. Ik was opgelucht omdat ik me nu pas echt kon concentreren op wat ik zou aantrekken.

			Terwijl de zon aan de horizon wegzakte en ons stadje en ons huis, dat al helemaal versierd was voor Halloween, in een warme gouden gloed doopte, paste ik zenuwachtig een andere outfit voor de spiegel. Ik keek naar mezelf en besefte dat dit het niet was. Het klopte niet. Dus kleedde ik me opnieuw om. Dit keer trok ik een spijkerbroek, een blouse en een blazer aan, waarna ik tevreden knikte. Dit was ik. Mijn moeder had gelijk. Danni kende me en wilde dat ik mezelf was.

			Ik keek uit het raam naar onze doodlopende straat of ik haar auto al zag aankomen. De veranda’s van de huizen waren versierd met sinister grijnzende pompoenen en de kaarsen erin veroorzaakten spookachtige schaduwen die dansten in de schemerige straat. Boven de veranda van onze buren was een groot spinnenweb gespannen, met kleverige draden die waren bedekt met zilveren glitters. Namaakspinnen in allerlei vormen en maten klampten zich aan de draden vast alsof ze in een angstaanjagend moment waren bevroren. De veranda was veranderd in een griezelige begraafplaats, met grafstenen die schots en scheef uit de grond staken en delen van skeletten die uit de graven omhoogkwamen alsof ze naar de voorbijgangers grepen. Mijn eigen huis was mooi versierd, maar het was niets vergeleken bij dat van de buren.

			Ik keek nog een laatste keer in de spiegel in mijn slaapkamer terwijl ik een paar plukjes haar probeerde glad te strijken.

			Ineens hoorde ik het vertrouwde geluid van de deurbel en ik wist instinctief dat het Danni was. ‘Ik doe wel open!’

			Een golf van spanning schoot als een elektrische stroom door me heen terwijl ik de trap met twee treden tegelijk af rende. Ik voelde me een tiener die voor het eerst naar een schoolfeest ging. Op weg naar de deur liep ik langs mijn werktelefoon en politiepenning. Ik aarzelde even, pakte ze vervolgens allebei en nam ze mee.
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			Tommy

			Tommy had het gevoel dat hij al urenlang ronddwaalde en kon het bijna niet geloven toen hij uiteindelijk de uitgang van het doolhof vond. Nu voelde hij zich uitermate trots. Hij had het doolhof overwonnen en had het gevoel dat hij vanaf nu alles aankon wat op zijn pad zou komen.

			Hij keek om zich heen en zag andere mensen naar buiten komen, hun gezicht getekend door verschillende emoties. Sommigen lachten, anderen haalden zwaar adem en waren duidelijk uitgeput. Het gezicht dat hij zocht, zag hij echter nergens.

			Hij keek weer naar het doolhof in de hoop Charlie naar buiten te zien komen en begon langzamerhand zenuwachtig te worden. Waar was Charlie?

			Tommy keek op zijn horloge en besefte dat zijn ouders hier elk moment konden zijn om hen op te halen. Hij kon niet zonder Charlie vertrekken, maar wilde ook niet het risico lopen om opnieuw in het doolhof te verdwalen.

			Er liep een koude rilling over Tommy’s rug. Hij was zo gefocust geweest op het vinden van de uitgang van het doolhof dat hij zijn vriend uit het oog was verloren. Hij had aangenomen dat Charlie vlak achter hem liep, maar nu besefte hij dat het niet zo was en omdat hij wist dat Charlie bang was geweest, voelde hij zich daar verschrikkelijk schuldig over.

			De minuten sleepten zich voort terwijl Tommy wachtte tot zijn vriend uit het doolhof kwam, maar dat gebeurde niet. Tommy besefte dat hij op Charlie had moeten wachten. Hij had hem niet alleen mogen laten in het doolhof.

			Allerlei scenario’s schoten door zijn hoofd. Stel dat Charlie verdwaald was? Stel dat hij gewond was geraakt? Zijn ouders zouden woedend zijn als ze erachter kwamen dat hij zijn vriend had achtergelaten.

			Tommy besloot in actie te komen. Zonder er verder over na te denken liep hij het doolhof weer in.

			De bochten en kronkels leken nu nog verwarrender en Tommy’s hart klopte razendsnel. Hij bleef echter doorlopen, riep de naam van zijn vriend en luisterde of hij antwoord kreeg.

			‘Charlie!’

			Tommy sloeg de ene na de andere hoek om terwijl hij zijn naam wanhopig riep. Wat hij vond, was echter niet wat hij had verwacht.

			Ineens zag hij Charlie roerloos op de grond liggen. Hij was bleek en rond zijn hoofd lag een plas bloed. Tommy’s maag draaide om terwijl hij naar zijn vriend toe rende.

			‘Charlie!’ schreeuwde hij. Zijn stem echode tegen de wanden van het doolhof, maar hij kreeg geen reactie.

			Tommy zag de levenloze blik in Charlies ogen. Hij hapte naar adem en zijn handen trilden terwijl hij zijn vingers op Charlies pols legde om te voelen of zijn hart nog klopte. Dat was niet zo. Op dat moment wist Tommy dat het te laat was. Charlie was dood.

			Terwijl hij op zijn hurken naast zijn vriend zat, hoorde hij gelach achter zich. Hij draaide zich om en zag een groep tieners naar Charlies lichaam staren. Ze wezen en lachten om de plas bloed. Tommy staarde sprakeloos naar hen en keek vervolgens naar het bloed op zijn handen. De mensen die hen passeerden dachten blijkbaar dat Charlies lichaam gewoon een onderdeel van de griezelshow was.

			Tommy’s hoofd was volkomen leeg; hij wist niet wat hij moest doen of hoe hij hulp moest krijgen.

			Charlie bloedde uit een diepe snee in zijn keel en zijn ogen staarden leeg naar boven. Tommy schudde hem zachtjes heen en weer, hoewel hij besefte dat het te laat was. Zijn vriend was dood.

			Meer mensen passeerden hen en lachten om het tafereel. Tommy wilde naar hen schreeuwen, wilde vertellen dat dit echt was, dat zijn vriend dood was, maar kon geen woord over zijn lippen krijgen. Het voelde alsof de hele wereld om hem heen draaide en hij de enige was die niet bewoog.

			Hij stond langzaam op, zijn ogen nog steeds op Charlies levenloze lichaam gericht. Hij wist dat hij iets moest doen; hij kon zijn vriend niet zomaar achterlaten.

			Tommy tilde Charlie langzaam op en hield hem dicht tegen zich aan. Hij wist dat hij Charlie uit het doolhof moest zien te krijgen. Hij moest hulp hebben. Eindelijk vond hij de uitgang. Terwijl hij met Charlie dicht tegen zich aan naar buiten strompelde, zijn favoriete shirt onder het bloed van zijn vriend, riep hij: ‘Alsjeblieft, help me!’

			Een man die langs hem liep, zei tegen zijn metgezel dat het er ongelofelijk echt uitzag en dat de show dit jaar geweldig was. De tranen stroomden over Tommy’s gezicht terwijl hij wanhopig om zich heen keek, op zoek naar iemand die hem kon helpen, maar iedereen dacht nog steeds dat het een act was.

			Tommy begon te snikken, liet zich op de grond zakken en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Hij schreeuwde zijn wanhoop uit, zo hard dat de omstanders eindelijk beseften dat dit echt was.
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			Billie Ann

			Het restaurant werd zwak verlicht door het zachte schijnsel van de kaarsen die op de tafels stonden en schaduwen op de muren wierpen. Danni zat tegenover me. Haar ogen fonkelden in het kaarslicht. Ze was mooi, zoals altijd, maar vanavond was het anders. Vanavond hadden we een date.

			Terwijl ik tegenover Danni in de Pompano Grill zat, een leuk Italiaans restaurant in het centrum van Cocoa Beach, voelde ik een enorm onbehagen tussen ons. We waren al jarenlang elkaars beste vriendin, maar nu we probeerden een romantische relatie te beginnen voelde alles anders. Was het echt mogelijk om die overstap te maken? Waarover moesten we praten? We wisten alles al van elkaar.

			Ik speelde zenuwachtig met mijn vork, draaide hem rond op mijn bord terwijl de stilte tussen ons me parten begon te spelen. Ik voelde dat ik op het punt stond onzinnige dingen te gaan zeggen, maar hield mezelf net op tijd in. Hoe hard ik ook probeerde mijn zenuwen te bedwingen, ze leken de overhand te krijgen. Ik voelde me ontzettend opgelaten en onzeker. Hoe ging je van een vriendschap naar een liefdesrelatie? Ik frunnikte aan mijn servet terwijl ik iets probeerde te bedenken om te zeggen. Moest ik haar hand vastpakken? Was dat te voorbarig? Misschien moest ik gewoon proberen met haar te praten en de dingen op een natuurlijke manier laten verlopen?

			‘Eh… Hoe was het op je werk?’ vroeg ik terwijl ik inwendig ineenkromp door mijn onnozele vraag. ‘Ben je blij om weer terug te zijn?’

			Danni glimlachte even, waardoor haar mondhoeken omhoogkrulden. ‘Jazeker,’ zei ze. ‘Het was fijn om terug te zijn, maar het was druk.’ Ze zweeg even voordat ze verderging. ‘Dit is echt een leuk restaurant. Ik heb het hier altijd fantastisch gevonden, vooral nu ze het gerenoveerd hebben. Bedankt dat je me hier mee naartoe genomen hebt.’

			Ik knikte. Mijn hartslag was versneld omdat ik zo zenuwachtig was. ‘Ja, ik dacht dat dit een goede plek voor ons zou zijn om… Je weet wel, om samen te zijn.’ 

			Danni trok een wenkbrauw op. ‘Samen zijn?’ herhaalde ze met een glimlach. ‘Is dat wat we doen? Gewoon samen zijn?’

			Ik werd rood van schaamte. ‘Nee, ik bedoel, ik hoopte… Ik wil dat dit een date is,’ zei ik terwijl ik over mijn woorden struikelde.

			Danni’s gezichtsuitdrukking verzachtte. Ze stak haar arm uit en pakte mijn hand vast. ‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘En dat wil ik ook.’

			Een golf van opluchting en geluk stroomde door me heen en ik kneep zachtjes in haar hand, waarna ik mijn vingers met de hare verstrengelde. Ze keek naar me met een verraste, nieuwsgierige blik in haar ogen.

			‘Ik weet dat het misschien plotseling lijkt, maar ik wil dit al heel lang,’ zei ik bijna fluisterend. ‘Ik weet niet wat de toekomst in petto heeft, maar ik weet wel dat ik bij jou wil zijn, Danni. Ik wil je in mijn leven hebben.’

			Ze knikte en keek naar de tafel. ‘Ik hou van je, Billie Ann, dat meen ik echt. Ik kan de intense gevoelens tussen ons niet ontkennen. Ik weet dat het meer dan vriendschap is, maar we moeten het rustig aan doen. Ik ben net begonnen aan mijn scheiding en jij… jij zit nog midden in die van jou, met al het gedoe met de advocaten en zo. En de kinderen –’

			‘Het is in orde,’ onderbrak ik haar. ‘Laten we gewoon genieten van dit moment en niet te veel over alles nadenken, oké?’ 

			Ze knikte en trok haar hand uit de mijne toen er een stelletje langs onze tafel liep. Daarna glimlachte ze naar me op de zachte en tedere manier die zo typerend voor haar was. Mijn hart smolt. Ik wist dat het allemaal een beetje veel was en dat het een enorme verandering voor haar was. Ik had het zelf meegemaakt en worstelde al jaren met mijn seksualiteit. Het was niet gemakkelijk en ik wist dat ik begrip voor haar moest hebben en haar de tijd moest geven.

			Ik probeerde op een beleefde en verfijnde manier wijn in haar glas te schenken, maar morste op het tafelkleed. Danni begon te lachen en ik kon niet anders dan met haar meedoen.

			De spanning tussen ons verdween eindelijk en het voelde alsof we onszelf weer waren en zonder druk of verwachtingen van elkaars gezelschap konden genieten.

			We praatten over van alles en nog wat, van onze favoriete jeugdherinneringen tot onze dromen voor de toekomst. Het voelde alsof we nieuwe kanten van elkaar ontdekten, hoewel we al jaren bevriend waren.

			Toen we klaar waren met eten en het restaurant uit liepen, liet Danni haar hand in die van mij glijden. Het was een klein gebaar, maar het betekende alles voor me. Ik wist dat we nog een lange weg te gaan hadden, maar was bereid het rustig aan te doen en geduld te hebben. Wat de toekomst ook voor ons in petto mocht hebben. Op dit moment was ik gewoon dankbaar dat ik Danni naast me had, als mijn beste vriendin en misschien, heel misschien, zelfs meer. Uiteindelijk.

			Ze liet mijn hand los toen ze mijn telefoon in mijn zak hoorde trillen. Ik zuchtte, haalde hem tevoorschijn en zag de naam van commissaris Becky Harold op het scherm oplichten. Mijn hart sloeg een slag over. Er was maar één reden waarom ze me op een zaterdagavond zou bellen.

			Ik nam op. ‘Wat is er aan de hand?’

			‘We hebben een lichaam gevonden bij het spookpad achter de gevangenis. Het gaat om een kind. Ik rijd er nu naartoe en heb je daar zo snel mogelijk nodig.’ Mijn hart sloeg een slag over. Een kind.

			‘Wat is er?’ vroeg Danni met trillende stem.

			Ik wilde het haar niet vertellen. Nu het eindelijk goed tussen Danni en mij begon te gaan kwam de realiteit van mijn werk als rechercheur tussen ons in staan. Ik wist dat ik ernaartoe moest, maar wilde Danni niet achterlaten. Ik keek naar de bezorgde blik in haar ogen.

			‘Het is mijn werk,’ zei ik terwijl ik kalm probeerde te blijven. Ik had dit weekend geen dienst, maar moest er als hoofd van de afdeling Moordzaken naartoe omdat het om een kind ging. ‘Er is een moord gepleegd en ik moet ernaartoe.’

			Danni knikte begripvol. ‘Ga maar,’ zei ze. ‘Ik red me wel. Doe voorzichtig, oké?’

			Ik knikte met een schuldig gevoel. Dit was onze avond en nu liet ik haar alleen achter. Maar ik had werk te doen en kon mijn privéleven daar niet tussen laten komen.

			‘Ik bel je zo snel mogelijk,’ beloofde ik en ik gaf een kneepje in haar hand voordat ik hem losliet.
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			Toen

			Betty veegde het roestvrijstalen aanrecht schoon terwijl de geur van sissend spek op de bakplaat zich verspreidde. Ze werkte al jarenlang in het eethuis en serveerde dag in, dag uit de gebruikelijke bestellingen aan dezelfde vaste gasten. Op het moment dat ze bedacht dat deze dag net als alle andere zou worden, ging de deur open en kwam er een lange, knappe man binnen. Zijn uniform was onberispelijk en Betty kon er niets aan doen dat ze naar hem staarde terwijl hij naar de toonbank liep.

			‘Goedemorgen,’ zei hij met een glimlach en hij tikte tegen zijn pet.

			Ze beet op haar lip. ‘Goedemorgen,’ antwoordde ze. ‘Wat kan ik voor je doen?’

			‘Ik ben politieagent Travis Walker. Ik wil een kop koffie en iets eten voordat ik op patrouille ga.’ Betty glimlachte naar hem. ‘Natuurlijk, agent Walker. Het komt eraan.’

			Terwijl Betty een kop koffie voor hem inschonk, kon ze het niet laten om stiekem naar hem te kijken. Hij was ongelofelijk knap met zijn scherp afgetekende kaaklijn en doordringende blauwe ogen. Iets aan hem gaf haar een veilig gevoel, alsof hij haar tegen alles kon beschermen.

			Travis merkte dat Betty voortdurend naar hem keek en glimlachte opnieuw naar haar. ‘Hoe lang werk je hier al?’ vroeg hij.

			Betty bloosde een beetje beschaamd. ‘Ik werk hier al een paar jaar. Het is niet bepaald een opwindende baan, maar ik kan mijn rekeningen ermee betalen.’

			Travis lachte zachtjes. ‘Ik weet wat je bedoelt. Soms kan de dagelijkse sleur een beetje eentonig worden, maar ik heb het gevoel dat het hier zo meteen een stuk spannender gaat worden,’ zei hij met een knikje naar de deur.

			Betty volgde zijn blik en zag een groep van zes tieners zelfverzekerd het eethuis binnenlopen. Ze grinnikten en stootten elkaar aan. Een van hen gooide het bord om dat ze had neergezet om de gasten te laten weten wat de dagschotel was. Ze lieten zichzelf in een box op de banken vallen en een van hen schreeuwde naar haar dat ze hen moest bedienen. Toen ze naar het tafeltje liep, riep hij dat ze moest opschieten.

			‘Wat kan ik voor jullie betekenen?’ vroeg ze zenuwachtig.

			‘Ik weet wel wat ik voor jou kan betekenen,’ zei een van de tieners. ‘Ik kan je een tip geven. Je bent te lelijk voor de bediening. Misschien kun je beter in de keuken blijven.’

			Ze lachten allemaal en de moed zonk Betty in de schoenen. Op het moment dat ze zich wilde omdraaien om weg te lopen, stond Travis op. ‘Maak je geen zorgen, ik regel dit,’ zei hij tegen Betty terwijl hij zijn hand op zijn wapenholster legde.

			Onder de indruk van zijn zelfverzekerdheid zag ze hoe hij naar de groep toe liep. ‘Ik eis dat jullie je verontschuldigingen aan deze dame aanbieden,’ zei hij op strenge toon.

			De tieners keken verbaasd naar Travis, maar kregen hun zelfvertrouwen al snel terug. ‘Wie denk je wel niet dat je bent om ons te vertellen wat we moeten doen?’ zei een van hen spottend.

			‘Ik ben agent Walker. En als jullie je verontschuldigingen niet onmiddellijk aan deze dame aanbieden en uit dit eethuis vertrekken, zal ik deze kwestie op mijn manier moeten oplossen,’ zei Travis met een dreigende klank in zijn stem.

			De tieners keken elkaar zenuwachtig aan. Travis liet zijn stem dalen en zei opnieuw iets tegen hen, waarna de tieners snel excuses aan Betty aanboden en het eethuis haastig verlieten, waarbij ze elkaar verdrongen om als eerste buiten te zijn.

			Travis liep terug naar zijn stoel en Betty voelde zich intens dankbaar voor zijn aanwezigheid. ‘Bedankt voor je hulp,’ zei ze tegen hem.

			Travis glimlachte naar haar. ‘Geen probleem. Dat hoort bij het werk.’

			Ze bleven kletsen terwijl Betty zijn eieren en spek serveerde en ze merkte dat ze van zijn gezelschap genoot. Er was iets aan zijn ontspannen glimlach en zelfverzekerde houding wat ze heel aantrekkelijk vond.

			Toen Travis klaar was met eten en opstond om te vertrekken, voelde Betty zich een beetje teleurgesteld. ‘Kom je hier nog eens terug?’ flapte ze er onwillekeurig uit.

			Travis keek naar haar en zijn ogen lichtten op. ‘Dat hoop ik wel,’ zei hij. ‘Eigenlijk vroeg ik me af of je een keer met me uit eten zou willen.’

			Betty’s hart sloeg een slag over. Ze was nog nooit door een politieagent mee uit gevraagd en dit voelde als een kans die ze niet mocht laten schieten. ‘Dat zou ik geweldig vinden,’ zei ze opgetogen.

			Travis glimlachte naar haar. ‘Fantastisch. Wat denk je van morgenavond?’

			Betty knikte enthousiast. ‘Morgenavond is perfect.’

			Terwijl Travis het eethuis uit liep, had Betty het gevoel dat ze op wolken liep. Ze was net mee uit gevraagd door de charmantste man die ze ooit had ontmoet en hij was ook nog eens een politieagent. Ze wist dat dit nog maar het begin van iets nieuws was voor haar en politieagent Walker en kon niet wachten om te ontdekken waar dit avontuur zou eindigen.
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			Billie Ann

			Ik parkeerde mijn auto bij de politieafzetting, liet mijn penning zien en liep naar de ingang van het spookpad. De lucht was zwaar van het vocht en er hing een onheilspellende stilte boven het gebied. De moerassen die de plek omringden zagen er dreigend uit, vooral nu ze werden verlicht door de lampen van de auto’s van de hulpdiensten. Ik kon het gevoel dat er iets kwaadaardigs in de schaduwen loerde niet van me afschudden. Het bos en het moerasgebied rond de Brevard County-gevangenis waren normaal gesproken al griezelig, maar na de gruwelijke daad die hier had plaatsgevonden hing er een onheilspellende sfeer. 

			Terwijl ik dichterbij kwam, hoorde ik mensen huilen en dat geluid nam toe bij elke stap die ik zette. Het was alsof zelfs de grond was doordrenkt van angst. Ik zag gezichten die waren verwrongen van pijn en verdriet en tranen die over wangen stroomden. Overal stonden mensen die elkaar omarmden of hun handen voor hun gezicht hadden geslagen. Mensen die een zorgeloze avond hadden beleefd, hadden nu gepijnigde gezichtsuitdrukkingen terwijl ik hen hoorde vertellen wat ze daarnet hadden meegemaakt. De mensen die op het pad werkten en ervan hadden genoten om – verkleed als zombies, heksen of de dood – de bezoekers bang te maken, hadden er geen moment bij nagedacht dat er iets ernstigs kon gebeuren. Tot nu toe was het alleen een leuk spel geweest.

			Ik zag een jongetje dat niet ouder dan negen of tien was hartverscheurend huilen. De geüniformeerde agenten op de plaats delict torenden boven hem uit alsof ze reuzen waren. Zijn ouders stonden achter hem, hun gezichten getekend door bezorgdheid en verdriet. Zijn moeder legde een troostende hand op zijn schouder terwijl de tranen over zijn gezicht stroomden en op zijn bebloede handen druppelden.

			Ik verstarde toen ik een jongen op een brancard zag liggen. Er lag een plas bloed om hem heen en zijn kleren waren ermee doordrenkt. Zijn huid was bleek, bijna grijs, en zelfs vanaf de plek waar ik stond, kon ik zien dat zijn keel zo ver was doorgesneden dat de aderen zichtbaar waren. Ik voelde mijn maag omdraaien en mijn hartslag versnellen, maar was niet in staat mijn blik af te wenden. Terwijl ik dichterbij kwam, sloeg mijn hart een slag over. Ik realiseerde me dat ik deze jongen kende en mijn afschuw daarover maakte me misselijk.

			O, lieve God, nee!

			‘Rechercheur Wilde!’ hoorde ik iemand roepen en ik draaide me om. Het was commissaris Harold. Ze had me gezien en liep naar me toe.

			‘Je ziet doodsbleek. Wat is er aan de hand?’

			Ik slikte de brok in mijn keel weg. ‘De… De dode jongen is mijn neefje.’ De tranen stroomden sneller over mijn wangen dan ik ze kon wegvegen.

			De commissaris zuchtte diep. ‘Lieve hemel, dat spijt me verschrikkelijk, Billie Ann.’ 

			‘Ik… Ik heb hem al jaren niet gezien. Mijn oudste broer Peter en ik zijn niet hecht, maar… hij is het absoluut. Hij heet Charlie Wilde en woont in St. Cloud, zo’n vijftig minuten landinwaarts rijden vanaf hier.’

			Mijn hart brak terwijl ik de woorden uitsprak. Mijn oudste broer en ik waren het over veel dingen niet eens, maar ik wist dat dit hem en zijn gezin zou breken, wat trouwens ook voor mijn ouders gold.

			‘Mag ik het mijn broer en zijn vrouw vertellen?’ vroeg ik.

			‘Daar is het te laat voor,’ zei commissaris Harold. Ze legde een hand op mijn schouder. ‘Er is al een surveillancewagen naar hun woning geweest om hen op de hoogte te stellen. Ze zijn op de terugweg.’

			Ik knikte. Misschien was dat ook maar beter. Ik wist dat ik zou instorten als ik mijn eigen broer moest vertellen dat zijn zoon dood was. Het zou ondraaglijk zijn.

			‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ik. Ik veegde de tranen van mijn wangen en probeerde professioneel te blijven.

			‘Ik kan je de leiding over deze zaak niet geven, Billie Ann,’ zei commissaris Harold.

			Ik knikte.

			‘Maar Big Tom en Scott zijn hier nog niet, dus kan ik je laten helpen op de plaats delict. Als je dat tenminste aankunt.’

			‘Ja, graag,’ zei ik dankbaar. ‘Ik kan mijn emoties onder controle houden.’ 

			Dat wist mijn chef ook, omdat ik mezelf al eerder had bewezen. Ik had in het verleden met meerdere zaken te maken gehad waarbij ik persoonlijk betrokken was en had mijn emoties nooit in de weg laten staan. Ik had levens gered en een plaats delict zoals deze was een tikkende klok. Met elke seconde die we verloren kon er iemand anders in gevaar zijn en raakten we bewijs kwijt dat ons naar de dader kon leiden.

			Ze keek me even aan en knikte vervolgens. ‘Jij hebt de meeste ervaring en Tom en Scott zijn nog in opleiding. Dat is de enige reden waarom ik dit toesta. Begrijp je?’

			Ik knikte. ‘Goed, vertel me gewoon wat er gebeurd is.’

			De commandant riep de politieagent die het eerst ter plaatse was geweest en vroeg hem om te vertellen wat er was gebeurd.

			‘Charlie Wilde, ons slachtoffer, was hier met zijn vriend Tommy Kent. Tommy en Charlie gingen tussen 18.00 en 19.00 uur het doolhof in. We weten dat ze rond 18.00 uur arriveerden omdat een van de medewerkers zich herinnert dat ze hun kaartjes bij hem kochten. Tommy heeft bevestigd dat ze eerst in een paar attracties zijn gegaan voordat ze het doolhof in gingen,’ zei hij. ‘Tommy vertelde dat ze eerst samen door het doolhof liepen, maar dat ze elkaar vervolgens kwijtraakten. Hij vertelde dat hij het doolhof uit kwam en daar op Charlie wachtte, en dat hij teruggegaan is toen Charlie niet tevoorschijn kwam. Hij zei dat Charlie heel bang was voor de special effects. Hij vond zijn vriend Charlie met een doorgesneden keel op de grond in het doolhof, droeg hem naar buiten en kreeg hulp van een aantal bewakers. Dat is wat we tot nu toe weten. Omdat het spookpad zo dicht bij de gevangenis ligt, hebben we laten bevestigen dat er geen gevangenen ontsnapt zijn.’

			Ik keek zenuwachtig naar de ingang van het doolhof. Ik was bang voor gesloten ruimtes en mijn maag draaide om van angst bij het idee om erdoorheen te moeten lopen. Ik vermande me echter. ‘Heeft Tommy precies aangegeven waar hij het lichaam van zijn vriend gevonden heeft?’

			‘Nee.’ De politieagent keek naar Charlie. ‘Ik zal Tommy ernaar vragen.’

			Harold en ik keken naar de agent, die naar de jongen en zijn ouders liep. Tommy keek op. De tranen stroomden over zijn wangen en hij leek op het punt te staan volledig in te storten, maar wist zich te beheersen. Zijn ouders stonden achter hem en hadden een bezorgde blik in hun ogen. De jongen keek naar het doolhof dat was afgezet met politielint. Ik zag dat alleen al de aanblik ervan hem doodsbang maakte. Ik kon me niet eens voorstellen wat er op dit moment door hem heen ging nu hem een vraag werd gesteld waardoor hij opnieuw werd herinnerd aan wat er daarbinnen was gebeurd. Ik zag hem knikken, liep naar hem toe, hurkte voor hem en verdrong mijn woede over wat er was gebeurd. ‘Hoe heet je?’ vroeg ik. 

			‘T-Tommy,’ antwoordde hij.
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